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	The peoples Anglican missal in the American edition (1946)

	
	Bishop and Martyr in Armenia, 316


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Visitabo
	Ezekiel 34:11,23,24/Psalm 96:1

	Thus saith the Lord: I will seek out my sheep, and will set up shepherds over them who will feed them, and I the Lord will be their God. Psalm. O sing unto the Lord a new song; sing unto the Lord all the whole earth. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O Almighty God, who didst give to thy servant Blaise boldness to confess the Name of our Saviour Jesus Christ before the rulers of this world, and courage to die for this faith: Grant that we may always be ready to give a reason for the hope that is in us, and to suffer gladly for the sake of the same our Lord Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Exodus 32:7-14


	Gradual
	Gloria et honore
	Psalm 8:6/7

	Thou hast crowned him with glory and worship. Verse. Thou makest him to have dominion of the works of thy hands, O Lord.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis II


	Alleluia
	Hic est sacerdos
	Anonymous

	Alleluia, alleluia. Verse. This is a priest whom the Lord hath crowned. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis II


	The Holy Gospel
Luke 10:1-9

	The Nicene Creed is omitted


	Litany of Healing

	The Celebrant introduces the Litany with this bidding

	Let us name before God those for whom we offer our prayers.

The People audibly name those for whom they are interceding.

	A Person appointed then leads the Litany

	O God the Father, thy will for all people is health and salvation;

We praise thee and thank thee, O Lord.

	God the Son, thou didst come that we might have life, and might have it more abundantly;

We praise thee and thank thee, O Lord.

	God the Holy Spirit, thou dost make our bodies the temple of thy presence;

We praise thee and thank thee, O Lord.

	Holy Trinity, one God, in thee we live and move and have our being;

We praise thee and thank thee, O Lord.

	O Lord, grant thy healing grace to all who are sick, injured, or disabled, that they may be made whole;

Hear us, O Lord of life.

	Grant to all who seek thy guidance, and to all who are lonely, anxious, or despondent, a knowledge of thy will and an awareness of thy presence;

Hear us, O Lord of life.

	Mend broken relationships, and restore those in emotional distress to soundness of mind and serenity of spirit;

Hear us, O Lord of life.

	Bless physicians, nurses, and all others who minister to the suffering, granting them wisdom and skill, sympathy and patience;

Hear us, O Lord of life.

	Grant to the dying peace and a holy death, and uphold by the grace and consolation of thy Holy Spirit those who are bereaved;

Hear us, O Lord of life.

	Restore to wholeness whatever is broken by human sin, in our lives, in our nation, and in the world;

Hear us, O Lord of life.

	Thou art the Lord who doest wonders:

Thou hast declared thy power among the peoples.

	With thee, O Lord, is the well of life:

And in thy light we see light.

	Hear us, O Lord of life:

Heal us, and make us whole.

	Let us pray.

	A period of silence follows.

	The Celebrant concludes the Prayers with one of the following or some other suitable Collect:

	Almighty God, giver of life and health: Send thy blessing on all who are sick, and upon those who minister to them, that all weakness may be vanquished by the triumph of the risen Christ; who liveth and reigneth for ever and ever. Amen.

	or this

	Heavenly Father, thou hast promised to hear what we ask in the Name of thy Son: Accept and fulfill our petitions, we beseech thee, not as we ask in our ignorance, nor as we deserve in our sinfulness, but as thou knowest and lovest us in thy Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	or this

	O Lord our God, accept the fervent prayers of thy people; in the multitude of thy mercies look with compassion upon us and all who turn to thee for help; for thou art gracious, O lover of souls, and to thee we give glory, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever. Amen.

	The book of occasional services (1991), Public Service of Healing

	A Confession of Sin follows, if it has not been said at the beginning of the service.

	The Celebrant now invites those who wish to receive the laying on of hands (and anointing) to come forward.

	If oil for the anointing of the sick is to be blessed, the following form is used.

	O Lord, holy Father, giver of health and salvation: Send thy Holy Spirit to sanctify this oil; that, as thy holy apostles anointed many that were sick and healed them, so may those who in faith and repentance receive this holy unction be made whole; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), Ministration to the Sick

	If a special candle or pair of candles is to be used as part of this rite, the candle or candles may be blessed as follows:

	Our help is in the Name of the Lord.

Who hath made heaven and earth.
O Lord, hear my prayer.

And let my cry come unto thee.
The Lord be with you.

And with thy Spirit.
Let us pray.

	Almighty and most merciful God, who hast created all things by the power of thy Word, and who, for the salvation of man, hast willed that this same Word, by whom all things were made, should become incarnate; thou who art great and doest wondrous things, awesome and worthy of praise: for the confession of whose faith the glorious martyr and bishop Blase, spurning divers torments, was counted worthy to receive the martyrs palm: to whom, among other gifts thou didst grant the virtue of healing infirmities of the throat through thine almighty power: We humbly beseech thy majesty that, regarding not our sins, thou wouldst deign to bless, through his prayers and merits, this creature of wax, sanctifying and hallowing it through thy grace: that all who with a lively faith receive its impress upon their throats, may be freed from all ailments of the same, and being restored to health, may show forth in thy holy Church their thankfulness for thy benefits, by praising thy glorious Name, which is worthy of eternal benediction; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	A manual for priests of the American Church (1970), The Blessing of Throats


	Antiphon
	Salvator mundi
	Anonymous

	O Saviour of the world, who by thy cross and precious blood hast redeemed us; Save us, and help us, we humbly beseech thee, O Lord.

	The liber usualis (1962), Good Friday: The Solemn Afternoon Liturgy


	The Celebrant says the following blessing over those who have come forward

	The Almighty Lord, who is a strong tower to all who put their trust in him, to whom all things in heaven, on earth, and under the earth bow and obey: Be now and evermore your defence, and make you know and feel that the only Name under heaven given for health and salvation is the Name of our Lord Jesus Christ. Amen.

	The Celebrant then lays hands on each person (and, having dipped a thumb in the oil of the sick, makes the sign of the cross on their foreheads), and says one of the following:

	N., I lay my hands upon thee [and anoint thee with oil] in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, beseeching our Lord Jesus Christ to sustain thee with his presence, to drive away all sickness of body and spirit, and to give thee that victory of life and peace which will enable thee to serve him both now and evermore. Amen.

	or this

	N., I lay my hands upon thee [and anoint thee with oil] in the Name of our Lord and Saviour Jesus Christ, beseeching him to uphold thee and fill thee with his grace, that thou mayest know the healing power of his love. Amen.

	or this

	[N.,] I lay my hands upon thee [and anoint thee with oil] in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen.

	The book of occasional services (1991), Public Service of Healing

	If the blessing of throats, using the special candle or pair of candles, is part of this service, the priest may apply the candles (unlighted) to the throats of those who desire this blessing, saying:

	Through the intercession of blessed Blase, may God free thee from all afflictions of the throat, and from all other ailments; in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost. Amen.

	A manual for priests of the American Church (1970), The Blessing of Throats

	or prayer may be offered for each person individually according to that persons need, with laying on of hands (and anointing).

	Lay persons with a gift of healing may join the celebrant in the laying on of hands.

	The Peace


	Offertory
	Inveni David
	Psalm 89:20,21

	I have found David my servant, with my holy oil have I anointed him; my hand shall hold him fast, and my arm shall strengthen him.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis


	Secret
	
	

	Hallow, O Lord, these gifts which we set apart for thee; and through the intercession of blessed Blaise, thy martyr and bishop, be thou appeased by them, and incline toward us; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Common of Martyrs: Mass no. 9, Of a Martyr-Bishop outside Eastertide (which is also used for St. Blaise)


	Preface of a Saint (3)


	Communion
	Non vos me elegistis
	John 15:16

	Ye have not chosen me, but I have chosen you, and ordained you, that ye should go and bring forth fruit, and that your fruit should remain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum


	Postcommunion Collect
	
	

	May this communion, O Lord, cleanse us from guilt; and by the intercession of blessed Blaise, thy martyr and bishop, may it make us to share in the heavenly remedy; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Common of Martyrs: Mass no. 9, Of a Martyr-Bishop outside Eastertide (which is also used for St. Blaise)
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Visitabo
	Ezekiel 34:11,23,24/Psalm 96:1

	Thus says the Lord: I will seek out my sheep, and will set up shepherds who will feed them, and I the Lord will be their God. Psalm. Sing to the Lord a new song; sing to the Lord, all the whole earth. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, who gave to your servant Blaise boldness to confess the Name of our Savior Jesus Christ before the rulers of this world, and courage to die for this faith: Grant that we may always be ready to give a reason for the hope that is in us, and to suffer gladly for the sake of our Lord Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Lesson
Exodus 32:7-14


	Gradual
	Memento nostri
	Cf. Psalm 106:4 with verses 106:6,7/19,20/21,22/23

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Remember us, O Lord, with the favor you have for your people.
	
	

	V. We have sinned as our forebears did; * we have done wrong and dealt wickedly.
	
	

	V. In Egypt they did not consider your marvelous works, nor remember the abundance of your love; * they defied the Most High at the Red Sea.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Israel made a bull‑calf at Horeb * and worshiped a molten image;
	
	

	V. And so they exchanged their Glory * for the image of an ox that feeds on grass.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. They forgot God their Savior, * who had done great things in Egypt,
	
	

	V. Wonderful deeds in the land of Ham, * and fearful things at the Red Sea.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. So he would have destroyed them, had not Moses his chosen stood before him in the breach, * to turn away his wrath from consuming them.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quinta per Annum: Feria Quinta
	
	


	Alleluia
	Evangelizare : prædicare
	Luke 4:18,19

	Alleluia, alleluia. Verse. The Lord has sent me to preach good news to the poor, and set at liberty those who are oppressed. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Die 9 Januarii vel Feria Quarta post Epiphaniam
	
	


	The Holy Gospel
Luke 10:1-9

	The Nicene Creed is omitted


	Litany of Healing

	The Celebrant introduces the Litany with this bidding

	Let us name before God those for whom we offer our prayers.

The People audibly name those for whom they are interceding.

	A Person appointed then leads the Litany

	God the Father, your will for all people is health and salvation;

We praise you and thank you, O Lord.

	God the Son, you came that we might have life, and might have it more abundantly;

We praise you and thank you, O Lord.

	God the Holy Spirit, you make our bodies the temple of your presence;

We praise you and thank you, O Lord.

	Holy Trinity, one God, in you we live and move and have our being;

We praise you and thank you, O Lord.

	Lord, grant your healing grace to all who are sick, injured, or disabled, that they may be made whole;

Hear us, O Lord of life.

	Grant to all who seek your guidance, and to all who are lonely, anxious, or despondent, a knowledge of your will and an awareness of your presence;

Hear us, O Lord of life.

	Mend broken relationships, and restore those in emotional distress to soundness of mind and serenity of spirit;

Hear us, O Lord of life.

	Bless physicians, nurses, and all others who minister to the suffering, granting them wisdom and skill, sympathy and patience;

Hear us, O Lord of life.

	Grant to the dying peace and a holy death, and uphold by the grace and consolation of your Holy Spirit those who are bereaved;

Hear us, O Lord of life.

	Restore to wholeness whatever is broken by human sin, in our lives, in our nation, and in the world;

Hear us, O Lord of life.

	You are the Lord who does wonders:

You have declared your power among the peoples.

	With you, O Lord, is the well of life:

And in your light we see light.

	Hear us, O Lord of life:

Heal us, and make us whole.

	Let us pray.

	A period of silence follows.

	The Celebrant concludes the Prayers with one of the following or some other suitable Collect:

	Almighty God, giver of life and health: Send your blessing on all who are sick, and upon those who minister to them, that all weakness may be vanquished by the triumph of the risen Christ; who lives and reigns for ever and ever. Amen.

	or this

	Heavenly Father, you have promised to hear what we ask in the Name of your Son: Accept and fulfill our petitions, we pray, not as we ask in our ignorance, nor as we deserve in our sinfulness, but as you know and love us in your Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	or this

	O Lord our God, accept the fervent prayers of your people; in the multitude of your mercies look with compassion upon us and all who turn to you for help; for you are gracious, O lover of souls, and to you we give glory, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever. Amen.

	The book of occasional services (1991), Public Service of Healing

	A Confession of Sin follows, if it has not been said at the beginning of the service.

	The Celebrant now invites those who wish to receive the laying on of hands (and anointing) to come forward.

	If oil for the anointing of the sick is to be blessed, the following form is used.

	O Lord, holy Father, giver of health and salvation: Send your Holy Spirit to sanctify this oil; that, as your holy apostles anointed many that were sick and healed them, so may those who in faith and repentance receive this holy unction be made whole; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), Ministration to the Sick

	If a special candle or pair of candles is to be used as part of this rite, the candle or candles may be blessed as follows:

	Our help is in the Name of the Lord.

The maker of heaven and earth.
O Lord, hear my prayer.

And let my cry come to you.
The Lord be with you.

And also with you.
Let us pray.

	Almighty and most merciful God, you have created all things by the power of your Word, and for our salvation willed that the same Word by whom all things were made should be made flesh. You are great and do wonders, awesome and worthy of praise. To confess faith in you, the glorious martyr and bishop Blase was willing to suffer many torments, and was thereby counted worthy to receive the martyrs palm. To him, among other gifts, you granted the gift of healing infirmities of the throat through your almighty power. We humbly pray that, disregarding our sins, you would be pleased to bless, through his prayers and merits, this creation of wax, sanctifying and hallowing it through your grace: that all who with a living faith receive its touch upon their throats, may be freed from all ailments of the same, and that when they are restored to health, they may show in your holy Church their thankfulness for your benefits by praising your glorious Name, which is worthy of eternal blessing; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	A manual for priests of the American Church (1970), The Blessing of Throats


	Antiphon
	Salvator mundi
	Anonymous

	Savior of the world, by your cross and precious blood you have redeemed us; Save us, and help us, we humbly beseech you, O Lord.
	
	

	The liber usualis (1962), Good Friday: The Solemn Afternoon Liturgy
	
	


	The Celebrant says the following blessing over those who have come forward

	The Almighty Lord, who is a strong tower to all who put their trust in him, to whom all things in heaven, on earth, and under the earth bow and obey: Be now and evermore your defense, and make you know and feel that the only Name under heaven given for health and salvation is the Name of our Lord Jesus Christ. Amen.

	The Celebrant then lays hands on each person (and, having dipped a thumb in the oil of the sick, makes the sign of the cross on their foreheads), and says one of the following:

	N., I lay my hands upon you [and anoint you with oil] in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, beseeching our Lord Jesus Christ to sustain you with his presence, to drive away all sickness of body and spirit, and to give you that victory of life and peace which will enable you to serve him both now and evermore. Amen.

	or this

	N., I lay my hands upon you [and anoint you with oil] in the Name of our Lord and Savior Jesus Christ, beseeching him to uphold you and fill you with his grace, that you may know the healing power of his love. Amen.

	or this

	[N.,] I lay my hands upon you [and anoint you with oil] in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen.

	The book of occasional services (1991), Public Service of Healing

	If the blessing of throats, using the special candle or pair of candles, is part of this service, the priest may apply the candles (unlighted) to the throats of those who desire this blessing, saying:

	Through the intercession of blessed Blase, may God free you from all afflictions of the throat, and from all other ailments; in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost. Amen.

	A manual for priests of the American Church (1970), The Blessing of Throats

	or prayer may be offered for each person individually according to that persons need, with laying on of hands (and anointing).

	Lay persons with a gift of healing may join the celebrant in the laying on of hands.

	The Peace


	Offertory
	Inveni David
	Psalm 89:20,21

	I have found David my servant, with my holy oil have I anointed him; my hand will hold him fast, and my arm will make him strong.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis
	
	


	Secret
	
	

	Lord, accept the gifts we bring to your holy altar on this feast of Saint Blaise. May our offering bring honor to your Name and pardon to your people. We ask this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Pastors: For Bishops
	
	


	Preface of a Saint (3)


	Communion
	Non vos me elegistis
	John 15:16

	You did not choose me, but I chose you and appointed you that you should go and bear fruit and that your fruit should abide.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, may we who have received this Sacrament be inspired by the example of Saint Blaise. May we learn to proclaim what he believed and put his teaching into action. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Pastors: For Bishops
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Visitabo
	Ezequiel 34:11,23,24/Salmo 96:1

	Así dice el Señor: Yo mismo iré a buscar mis ovejas, y suscitaré pastores que las apacentarán; yo, el Señor, seré su Dios. Salmo. Canten al Señor cántico nuevo; canten al Señor, toda la tierra. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, que diste firmeza a tu siervo Blas para confesar ante los gobernantes de este mundo el Nombre de nuestro Salvador Jesucristo, y valor para morir por esta fe: Concede que siempre estemos prestos a dar razón de la esperanza que hay en nosotros, y dispuestos a sufrir por causa de nuestro Señor Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Éxodo 32:7-14


	Gradual
	Memento nostri
	Cf. Salmo 106:4 con versículos 106:6,7/19,20/21,22/23

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Acuérdate de nosotros, oh Señor, con el favor que muestras para tu pueblo.
	
	

	V. Hemos pecado como nuestros antepasados; * hemos hecho lo malo y cometimos iniquidades.
	
	

	V. En Egipto no percibieron tus maravillas, ni se acordaron de tu abundante misericordia; * se rebelaron contra el Altísimo junto al Mar Rojo.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. En Horeb hizo Israel un becerro, * y adoró una imagen de metal fundido.
	
	

	V. Así cambiaron su Gloria * por la imagen de un buey que come hierba.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Se olvidaron de Dios su Salvador, * que había hecho prodigios en Egipto,
	
	

	V. Maravillas en el país de Cam, * cosas temibles junto al Mar Rojo.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Determinó Dios destruirlos, de no haberse interpuesto Moisés, su escogido, * a fin de apartar su indignación, para que no los consumiese.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quinta per Annum: Feria Quinta
	
	


	Aleluya
	Evangelizare : prædicare
	Lucas 4:18,19

	Aleluya, aleluya. Versículo. El Señor me envió a evangelizar a los pobres, a predicar a los cautivos la libertad. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Die 9 Januarii vel Feria Quarta post Epiphaniam
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 10:1-9

	El Credo Niceno se omite


	Letanía de Sanidad

	El Celebrante comienza la Letanía con la siguiente petición:

	Nombremos ante Dios a aquéllos por quienes vamos a ofrecer nuestras oraciones.

El pueblo dice en voz alta el nombre de las personas por quienes va a interceder.

	Una persona señalada dirige la Letanía.

	Dios el Padre, tu voluntad es que toda persona tenga salud y salvación;

Te alabamos y te damos gracias, Señor.

	Dios el Hijo, viniste para que tengamos vida, y la tengamos en abundancia;

Te alabamos y te damos gracias, Señor.

	Dios el Espíritu Santo, nuestros cuerpos son el templo donde moras;

Te alabamos y te damos gracias, Señor.

	Santa Trinidad, un solo Dios, en ti vivimos, nos movemos y tenemos nuestro ser;

Te alabamos y te damos gracias, Señor.

	Señor, concede tu gracia curativa a todos los que están enfermos, heridos o incapacitados, para que puedan ser sanos;

Óyenos, oh Señor de vida.

	Concede a todos los que buscan tu dirección y a todos los que se hallan solitarios, ansiosos o deprimidos, el conocimiento de tu voluntad y la seguridad de tu presencia;

Óyenos, oh Señor de vida.

	Enmienda las relaciones desechas, y restaura al buen estado mental y serenidad de espíritu a los que padecen angustia emocional;

Óyenos, oh Señor de vida.

	Bendice a los médicos, a las enfermeras y a todas las personas que ministran a los que sufren, concediéndoles sabiduría y destreza, simpatía y paciencia;

Óyenos, oh Señor de vida.

	Concede paz a los moribundos y una muerte serena, y por la gracia y consuelo de tu Santo Espíritu sostén a los afligidos;

Óyenos, oh Señor de vida.

	Restaura a su integridad lo que haya sido quebrantado por el pecado humano, en nuestra vida, en nuestra nación y en el mundo;

Óyenos, oh Señor de vida.

	Tú eres el Señor que hace portentos:

Has declarado tu poder entre los pueblos.

	Contigo, oh Señor, está el manantial de la vida:

Y en tu luz vemos luz.

	Óyenos, oh Señor de vida:

Cúranos y haznos íntegros.

	Oremos.

	Sigue un período de silencio.

	El Celebrante concluye las oraciones con una de las siguientes colectas, u otra apropiada:

	Dios todopoderoso, dador de vida y salud: Envía tu bendición sobre todos los que están enfermos y sobre quienes les ministran, para que toda debilidad pueda ser derrotada por el triunfo del Cristo resucitado; que vive y reina por los siglos de los siglos. Amén.

	o ésta:

	Padre celestial, tú has prometido escuchar lo que pidamos en Nombre de tu Hijo: Acepta y cumple nuestras peticiones, te suplicamos, no como te lo pedimos en nuestra ignorancia ni como lo merecemos por nuestro pecado, sino como tú nos conoces y amas en tu Hijo Jesucristo, nuestro Señor. Amén.

	o ésta:

	Oh Señor y Dios nuestro, acepta las fervientes plegarias de tu pueblo; en la multitud de tus piedades, vuelve tus ojos compasivos hacia nosotros y a cuantos acuden a ti por socorro, pues tú eres bondadoso, oh amante de las almas; y a ti rendimos gloria, Padre, Hijo y Espíritu Santo, ahora y por siempre. Amén.

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Rito Público de Sanidad

	Sigue la confesión de pecado, si es que no se ha hecho al principio del rito.

	El Celebrante invite ahora a pasar al frente a aquellos que quieran recibir la imposición de manos (y la unción).

	Si el aceite para la unción de los enfermos ha de bendecirse, se usa la fórmula siguiente:

	Oh Señor, Padre santo, dador de salud y salvación: Envía a tu Santo Espíritu para santificar este óleo, a fin de que, así como tus santos apóstoles ungieron a muchos que estaban enfermos y los sanaron, del mismo modo sean sanados cuantos reciban con fe y arrepentimiento esta santa unción; por nuestro Señor Jesucristo, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén

	El libro de oración común (1979, 1989), Ministración a los Enfermos

	Si se usa una vela especial o un par de velas en este rito, la vela o las velas se pueden bendecir como sigue:

	Nuestro auxilio está en Nombre del Señor.

Que hizo el cielo y la tierra.
Oh Señor, oye mi oración.

Y llegue a ti mi clamor.
El Señor sea con ustedes.

Y con tu espíritu.
Oremos.

	Omnipotente y misericordiosísimo Dios, tú has creado todas las cosas por el poder de su Palabra, y para nuestra salvación has ordenado que la misma Palabra sea hecho carne, por quien todas las cosas fueron hechas. Eres grande y haces maravillas que son imponentes y dignas de alabanza. Para confesar su fe en ti, el glorioso mártir y obispo Blas sufrió con gusto muchos tormentos, y llegó a ser digno de recibir la palma del mártir. Entre otros regalos, tú le concediste el don de curar enfermedades de la garganta por tu poder omnipotente. Oramos humildemente que, a pesar de nuestros pecados, tú bendigas según sus oraciones y méritos, esta creación de cera, santificando y bendiciéndola por tu gracia: para que cuantos reciban con fe viviente su impresión en la garganta, sean librados de todas las dolencias del mismo, y que cuando se restauran a salud, muestren en tu santa Iglesia su agradecimiento por tus beneficios, alabando tu glorioso Nombre, que es digno de bendición eterna; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	A manual for priests of the American Church (1970), The Blessing of Throats


	Antífona
	Salvator mundi
	Anónimo

	Salvador del mundo, por tu cruz y preciosa sangre nos has redimido; Sálvanos y ayúdanos, te suplicamos humildemente, oh Señor.
	
	

	The liber usualis (1962), Good Friday: The Solemn Afternoon Liturgy
	
	


	El Celebrante pronuncia la siguiente bendición sobre los que han pasado al frente:

	El Dios todopoderoso, que es torre fuerte de todos los que ponen su confianza en ti, a quien todas las cosas en el cielo, en la tierra y debajo de la tierra se inclinan y obedecen: Sea su defensa ahora y siempre, y les haga saber y sentir que el único Nombre dado bajo el cielo para salud y salvación es el Nombre de nuestro Señor Jesucristo. Amén.

	Entonces el Celebrante impone las manos sobre cada persona (y habiendo mojado el dedo pulgar en el aceite para la unción de los enfermos, hace señal de la Cruz en sus frentes), y dice una de las siguientes oraciones:

	N., yo impongo las manos sobre ti, [y te unjo con aceite] en el Nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo, suplicando a nuestro Señor Jesucristo que te sostenga con su presencia, que ahuyente de ti toda enfermedad de cuerpo y espíritu, y que te conceda esa victoria de vida y de paz, la cual te capacitará para servirle ahora y siempre. Amén.

	o ésta:

	N., yo impongo las manos sobre ti [y te unjo con aceite] en el Nombre de nuestro Señor y Salvador Jesucristo, suplicándole te sostenga y te colme de su gracia, a fin de que conozcas el poder sanativo de su amor. Amén.

	o ésta:

	N., yo impongo las manos sobre ti [y te unjo con aceite] en el Nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo. Amén.

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Rito Público de Sanidad

	Si se incluye en este rito la bendición de gargantas, usando la vela especial o un par de velas, el presbítero puede aplicar las velas (no alumbradas) a las gargantas de los que desean esta bendición, diciendo:

	Por la intercesión del bienaventurado Blas, te libre Dios de todas las aflicciones de la garganta, y de todas las otras dolencias; en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo. Amén.

	A manual for priests of the American Church (1970), The Blessing of Throats

	Puede ofrecerse una oración por cada persona de acuerdo a sus necesidades con la imposición de manos (y la unción).

	Los laicos, con el don de sanidad, pueden unirse al Celebrante en la imposición de manos.

	La Paz


	Ofertorio
	Inveni David
	Salmo 89:20,21

	Hallé a David mi siervo; lo ungí con mi óleo sagrado; mi mano estará siempre con él; mi brazo también lo fortalecerá.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis
	
	


	Secreta
	
	

	Santifica, Señor, los dones que ofrecemos; y por ellos, mediante la intercesión de tu santo mártir y pontífice Blas, míranos con clemencia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misas Comunes de los Santos: 2a., De un Mártir Pontífice (que se usa también por San Blas)
	
	


	Prefacio de un Santo (3)


	Comunión
	Non vos me elegistis
	Juan 15:16

	No me habéis elegido vosotros a mí, sino yo os elegí a vosotros, para que vayáis y deis fruto, y vuestro fruto permanezca.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	


	Poscomunión
	
	

	Esta comunión nos purifique de pecado, Señor, y por la intercesión de tu santo mártir y pontífice Blas, nos haga participantes del remedio celestial; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misas Comunes de los Santos: 2a., De un Mártir Pontífice (que se usa también por San Blas)
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